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Quantita dichiarata: .
Quantita effettiva: ‘2/-0 GQD
Tipe Imballaggio:

Quantita Imballi: ‘.

3 alte schedd d'imfballo: @
Data confrolly: ?@ i/]

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

e WURTH
28 8925

DELIVERY NOTE

Delivery Number 85210395
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 17.06.,2021
Print Date 17.06.2021
Shippinag Type SC
Shipping Point Central store
Page 172

Your Sales Representative

David Kommer

M +48170 633-6881

T +497931 91-2518

F +487931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.cam

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kohler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.keehler@wuerth-
industrie.com

120246 156
011382209

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Date 16.06.2021
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item ftem Description Cust, Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Balt external hex-lobular driving flange 87084009 518 KG

AJSCR-6RD-FLG-10.8-GMW3044-MBX50-DRW

npreeee Lot 4306427612
ﬁ Z585680

Customer ltem Number 2009070710

No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
Shipping Polnt
WKL2

*PU = Pack unit

Wiith Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 91-0 - F +49 {0)7931 91-4000 - info@wuerth-industrie.com - www,wuerth-Industrie.com

Address; Drillberg - 97980 Bad Mergenihelm - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unlimited partrer: Wirlh Industria Service Verwaltungs-GmbH, 74680 Kinzelsaw, county court Siullgari HRE 590633
Managing Directors: Rainer Blrkerl, Ralf Gehringer, Marlin JauB, Marcus Otlo, Eberhard Scheuber
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Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch,

DECLARATION

[, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85210395 marked
in column CoO with E-.' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NG, LI

-CH -
-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Eaypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 21.06.2021

Patricia Bratke

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note
header. Thank you very much!

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment.
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie.com/web/de/wuerthindustriefagb.php

Temporary note due to COVID18-related procurement market situation: The
procurement markets are currently in an unprecedented situation, which

is characterized by the global, direct and indirect effects of the

COVID19 pandemic, which has had a lasting impact on the global economy
since its outbreak at the end of 2019. The pandemic-related disruptions

to operations that have continued since then, the resulting shortage in

the availability of raw materials and/or the economic processes impeded

by production- and logistics-bottlenecks can lead to delays and

disruptions in the performance of services by Wrth and/or its

sub-suppliers and service providers. Thus, despite all of organization

may occur, that do not allow to meet the indicated delivery time/period

and prices and/or which require an adjustment due to the situational
circumstances. Against this background, Warth - until further notice -
cannot assume any procurement risk and can anly confirm the offered -
delivery periods/dates and prices over the performance-period without
obligation (non-binding). Furthermore Wiirth reserves the right to

provide partial deliveries/perfortmance.

Shipping Paint
WHKL2




Codice rlore
3 S
Code of carrier
Trasportatore Cols Erachifuhoer
1 Mittente (Cognome,Nome, Stato) PR LETTERA DI YETTURA
1Expéditeur(nom, adresse, pays) INTERNAZIONALE
1Absender(Name, Anschrift,Land) LETTRE DE YOITURE
WUERTH GMBH INTERNATIONALE N. 2021 /SE/ 832
INDUSTRIEFARK WUERTH, DRILLBERG P Boford
Questo trasporto & sollsmiesss, Ce 51 soumis, wute Diese trotz el
97980 BAD MERGENTHEIM amomelinaedansla - dse a3l Comemn sl g imca
contrariz cal ne relathy: trat de trasport i ITdela desUt ber dar
GERMANIA mnun!mdllru;ono'n‘ m:aledi marchandi par outs (CMR) g i;inxn'- 1t
mesei su sieada (CMR) Stassenguteryerkehr (CMR)
2Destinaterio{Cognome, Name, Stato) 16Trasportatore
2Destinateire(nom,adresse, paysh (Cugnome,Nome, Indirizzo, Stato)
2Empfanger(Name, Anschrift, Land) 16Transporteurs (nom,adresse,pays)
DHL 16Fcachtfuhrer(Name, Anschrift, Land)
VIADELLE INDUSTRIE 1 Thaler Transport Srl
2006 POZZUQOLO MARTESANA M1 VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
N ITALIA
3Luogo previsto per la consegna della meree(localita’ Stata) 17Trasportatori successivi(Cognome, Nome, Indirizzo,Stato)
3Lieu prevu pour a livraison de la marchandise(lieu, pais) 17Transporteurs successifs(nom,adresse, pays)
JAusfieferungsort des Gutes(Ort,Land) 17Nzachfolgende Frachtfuhrer{Name, Anschrift,Land)
2006 POZZUCLO MARTESANA MI
ITALIA
4Luogo e data della presa in carico della merce
4Lieu et date del [a prise en charghe de la marchandisa(lieu,pais)
40rt und Tag der Ubernahme des Guies(Ort,Lard) 18 Riserve ed osservazion del trasportatore
97980 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves ¢t observations du transporteur
GERMANIA 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers
221062021
SDocumenti allegati LIEFERSCHEIN
5Documents annexés
SBeigefugte Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imballnggio / 9 Denom.cormente della merce 10 N° di statistica 11 Peso lordo kg, E2Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des colis / 8 Mode d'emballage / ¢ Nature de Ia meechandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nummern / 7 Anzahl der Packstucke 7 8 Art der Verpackung / 9 Bezeichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtin kg. | 12Umfang in m3
10 PALETTEN INDUSTRIEWARE 4.905,9600
Classe Cifta Letter (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de l'expediteur 19Conventions particulisres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen
20 Da pagare per / A payer | Mittente/ Expediteuc / Valuta / Monnale / D io f Destinat,
par/ Zu Zahlen vom: Absender Wabtung fEmpfanger
14Istruzione per il pagamento del nola / Prescription Prezzo leas .
0 : p. /Prix
d'affmnchissement /Franchizahlungsanweisunge transort / Reductions
Emmsig%ngen
Saldo/ Solde
Zwischensumme:maggior./S|
upplements
hlage:Supplem, /
Charges Nebengehubien
21 Compilat #
aEubips . BADMERGENTHEIM | 22/06/2021 Tot/Tot /Gessmtsumme: .
21 Ausgefetigt in shoren -
ey b g W&ﬁb;ﬁu{u /Ruckerstattung S
_— i 7 . 7
22 25 irma et Jﬂ':_. {35012 Marana i % 24 Merce ricevula -
g ; ¢ 126012 Metans § D s “24Marchandises recues
WUERTH GMBH -wi? 2 Frriiiiyee 239823 24 Gut empfanbEn?
D 97980 BAD MERGENTHEIM Tel, 439 DATIIOAEE) o tnalertinspantble. [t o e
m%%gg‘aﬂ?,{ T oo 02 276 810 214 Lice
N ﬁﬁma Eolation de la motrice Jion .
N hild des Keattmaschi | o
EV309GH ! Al %
T imorchi I M LA Y
Firma o fimbeo del mittente Tractor muber plate o[- hma e ity el cestiisrio.
Signature e timbre de l'expediteur Nummemschild des Anhanger \ .g%"m‘%:%d}’ 32[5 p t;"" .
i ~Unie tem) les Em)
Unterschrift und Stempel des Absender XATT2DB 4%} 3¢ ind emp :né"
v ey

Bal goafabhirichan Sutorn ist. auseor dor ovorntuolion BoscholNniGung ouf der letxeom Linlo dor rubrik amxuoobor | die Kleasso, die Ziffor sovvieo gopebenonfoliz cdor Buchetoaba

Eirh Codier do iNGFchandises dangesreusnss indiquiter, outre ln osrtificestion ovorntuliaolio & In dernlers ilgno du cadre: In cloeso , (o chifre ot s caer scohestant, e lsttrs.

Por lo morol poriocloss Indicare olire Ia donlminaxions correrite, In Claso | 1 Olfte o ke ol Cmxa la eitals,
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Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z )~/ AR |

Sendey / Miltente VAT-ID-Ho. / N° partita VA Date/ Dala ——
25-JUN-2021 I G
DHL FREIGHT-WURTH
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
413000317

Order Code/ Qrdine di trasporte
MIL-DF-0031724

Collection address / Indirizzo det wogo df carico (df ritiro}

Dalwerr terms / Terminal address /
Condizini di tresporto IndInzzo terminale

Diree domicile Dek works
ke, — a0 DT, GLOBAL FORWARDING (I
Olgogao D stogand POZZUOLO MARTESANA (MILAN

lay il Ta Id
Ol ot i oonsaga{ VIA DELLE INDUSTRIE, 1

i |1
Cansignes /Bestinaaro VAHID-No. /N partla VA O Dl |T-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200

MAGNA ITALIA 0 an]ll';frs non pag..
Pax:+39 02 95252 801

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO pDu

Addiliona] lransport brsurnte

Temlnal seference /
Numero di dossier

0811060242829
Delivery address / Indirizza di consegna della merce g zgs O 2:
Cusrency / Valuefurinsu_ranoal Customers relerence /|
Valuta Valore da assicurare Rifenment} del gliente
NolIBRT=FII=0001222
Terminal df amivo Contact tel.
Terminal de destination Numera ielelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Dtescription o} goods Gustoms' e rumbey| Gross welght In kg Valus {with currency)
Marche & numeri Cuanhits Imba!laggio  pescrizione della merce Tantia doganale | Pesa lorda In kg Valgre {con valuta)
10 |PAL VARIO 4906.0
Payable walght in kg Tolal gross welght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPALD Pesa tassablle in kg Totala peso lordo in kg
Dim, X X emx e 4,128m 2.00 w| 4,906.00 4906.0

Special conslgnments / Richieste parflcolan

Special Instructions / Istruzion| partizatari Enclosures / Allegall

Collechion at sénder
Ritiro da! mittente

Delivery to consignee IMPOREANT According to MR, transport damages have to be nated an the tranperd

Stamp and signalure of sender

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

Date/Dala

Gonsegna al destinatario

Date / Data

Time/ Orario

Time / Orario

ouder (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible externally should be
notified in wniting ta the responsihle EUROCONNEGT terminal within7 daﬁf?wﬁ

Via dei C

Driver’s signatue f Flema defiautista

Consignees signature
Firma del destinatario

Consignee’s namae in block letters
Nome di chl firma in stampatello

EUROCONNEGT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT coEE‘&lpé’aé LD Cs\h Me rva d I

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Candlzion! Generall df ﬁasmﬁgaogﬁ%z us i ita g q ua nt]ta" 1



